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Az 50, 20 és 10 filléres 
nikkelérméket bevonják

A középen lyukasztott 20 filléres acélérméket 
november 24-től hozták forgalomba

A  M a g y a r  T á v ira ti Irod a  j e l e n t i :
A  3 6 9 0 / 19 4 1 . M. E. sz á m ú  re n d e ­

let a la p já n  a c é lb ó l v e rt  2 0  fi llé re s  é r ­
m ék et a  M a g y a r N em zeti B a n k  n o ­
v e m b e r  24 -tő l h o zta  fo rg a lo m b a . A z  
errő l sz ó ló  p é n zü g y m in isz te ri h ird e t­
m én y t a  h iv a ta lo s  la p  v a s á rn a p i  s z á ­
m a közli.

A z  új 2 0  fi llé re s  é rm e  k ö z e p é n  lyu­
k a s z tv a  v a n . A z  é rm e  eg y ik  lapján 
a  ly u k  fe lett a  m a g y a r  s z e n tk o ro n a ,  
a  ly u k  a la tt  p ed ig  a  v e ré s  évszám a 
é s  e z  a la tt  a  „ M a g y a r  k irá lysá g "  kor­
i r a tb a n ; a z  é rm e  m ásik  la p já n  a lyuk 
fe le tt a z  é rté k je lz é s , a  lyu k  a la tt pedig

a  Pénzverő „BP. “ jelzés és ez alatt 
körívben a  „fillér” felirat olvasható. 
Az acé l 20 filléres átmérője 21 milli­
méter. súlya 3.6 gram.

A hivatalos lap vasárnapi száma 
közli egyúttal a  pénzügyminiszter ren­
deletét az 50, 20 és 10 filléres nikkel- 
érmék bevonásáról. A rendelet szerint 
a  nikkelérméket átcserélés végett 1012 
április 30-ig kell a  M agyar Nemzeti 
Bank intézeteihez beszolgáltatni Az 
50, 20 és 1(1 filléres nikkelérméket 
magánosok 1912 február 26-ika, az 
állam i és egyéb kozpénztárak pedig 
1912 március 31-ike után fizetésül e l­
fogadni nem kötelesek.

VENDÉGLŐSÖK FIGYELMÉBE!

Balatonmelléki ( z f )  b o r o k
n a g y  v á la s z t é k b a n jk a p h a t ó k

a „VASHEGYEI BORKERESKEDELEM'*
p in c é s z e té b e n

Eladás csuk nagyban

S Z O M B A T H E L Y
T e le fo n  : 740.

F a lu d i F e r e n c - u .  43.
(T űzo ltó  s z e r h á z  m ellett)

Előnyös kiszolgálás.

J j P O R ' P
Labdarugó I. osztály.

Siófok M u ra  5:0 (.3:0)
Vasárnap Mun

Stiván Ernő müssakl kér^ • ^ • M u r a s z o m b a t

H Ó I FI K S C H R A N Z T  
CLAYTON SHIJTTI.EWORTH

Gazdasági gépek lerakata szecska- és répa vágók, vető 
és kapáló gépek. — benzin , petróleum és szivogaz- 
motorok. Szölö/uzi'ik, daralógépek, cséplő és gőz­
gépek, traktorok. SR( ) golyóscsapágyak és gőrg.'ik 
minden nagyságban. Varrógépek es Írógépek. 

AGFA fényképészeti cikkek.

D á f l I Á k A c v i i l A l f A l f  •  Siemcns’ s,alu,ard . Philips, O r i o n  sth 
W W I W I I n i W l i P I I B W  • jryári árban es 12 havi részletfizetésre.
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A  fö ld m ű v e lésü g y i m in isz te r a  v a ­
sá rn a p i m u n k a sz ü n e te t  a  b u rg o n y a  
é s  r é p a  k is z e d é s é v e l é s  b e h o rd á s á v a l,  
v a la m in t  s z á ll í tá s á v a l k a p c s o la to s  
m u n k á k  v é g z é s é re  v o n a tk o z ó a n  e z  
é v  n o v e m b e r  3 0 -á n . v a la ­
m in t d e c e m b e r  7 -é n  a z  e g é sz  o rs z á g  
te rü le té re  a  b e lü g y-. v a la m in t  a  v a l ­
lá s -  é s  k ö z o k ta tá sü g y i m in isz te re k k e l

Meghosszabitották 
a gabonafeleslegek fel­
ajánlásának időpontját

A  h iv a ta lo s  la p  v a s á rn a p i  s z a m á ­
b an  m eg je len t k o rm á n y re n d e le t  m ó ­
d o t a d  a  g a z d á k n a k  a r ra , h o g y  ga- 
b o n a fe le s le g e ik c t n o v e m b e r  30 .-ig  v é ­
te lre  fe la já n lh a s s á k . Em e fe le s le g e k ­
é rt a  m eg á llap íto tt á ra k n á l  10  s z á ­
z a lé k k a l k e v e s e b b  fize th e tő  ki A  d e ­
c e m b e r  l . - e  u tán  fe la já n lo tt  k ö le sé rt  
is 1 0  sz á z a lé k k a l k e v e s e b b  fize ten d ő  
s  u g y a n e z  a  re n d e lk e z é s  é r v é n y e s  a  
d e c e m b e r  l . - e  u tán  fe la já n lo tt  á rp á ra  

é s  z a b ra  is. H a a  b ú zát, ro zso t é s  

k é tsz e re s t  o k tó b e r  3 1 . -e u tán . a  k ö ­
lest, á rp á t  é s  z a b o t p ed ig  n o v e m b e r  
3 0 .-a  u tá n  c sé p e lte tik  v a g y  s z e re z té k  
m eg. a m e n n y ib e n  a z o k a t  n  c sé p lé s tő l. 
i lle tv e  a  m e g sz e rz é s tő l szám íto tt 3 0  
n a p  a la tt  v é te lre  s z a b á ly s z e rű e n  fe l­
a já n ljá k . a  10  s z á z a lé k o s  á r le v o n á s ­
n a k  h e ly e  n in csen .
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MURA : AJKA
V asárnap, november 30.-án d. u. 

fél 3 órai kezdettel játsza le Mura 
utolsó bajnoki mérkőzését az őszi 
idény ben az A jkai L. E. csapatával. 
Ezt a  mérkőzést szeptember 21.-én 
kellett volna lejátszani, de A jka csa­
pata autotengely törés miatt nem jött 
el. Murát nagy anyagi veszteség érte 
evvel, mert szeptember 21.-én való­
ban nyárnak beillő meleg napsütéses 
időben rekord közönség volna a  pá­
lcán Mura csapata akkor volt formá­
ja tetőpontján és szép gólarány u győ­
zelmet arathatott volna. Most rossz 
időben, hanyatló formában lévő csa­
pat kénytelen felvenni a  harcot az 
éppen most legjobb formájában sze­
repki A jka csapata ellen. Izgalmas 
lesz azért a vasárnapi Mura -A jk a  
I. osztály u bajnoki mérkőzés.

A muraszombati csapatnak épp 
ezért kell megemberelnie m agát és 
teljes eröbevetessel {küzdve megmu­
tatni. hogy tud győzni.

Mura játékosai tudják, hogy egy 
y e s  erejű, kiváló csapattal ját- 

nem szabads eppen 
idniok.
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A bajnoki mérkőzést minden időben 
meg fogják tartani.

k a i

r
m unkavállal' >kat

P a lc s ic s  F e re n c

io- 10:1 (3 1 ) ‘ A  n a g y  k i a d á s o k r a  v a l ó  te k in -
l'iii'u  Knmzsi Luži«« 5 :0  (2-0) te tte l k é r j ü k  M u ra s z o m b a t

s p o r t s z e r e tő  t á r s a d a lm á t ,  h o g y
% e r r e  a z  id é n y  u to ls ó  — m é r-

P nng\ kam/siii 
L fnnaHrsfogynr Nagykanizsa •

k ö / e s r e  t e l je s  s z á m b a n  jö jjö n  e l !
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Ynllnlj
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BENKO JÓZSEF

konzerv­
gyár
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M U R f l S Z O  M B A T

T e le fo n i 8 és 80. • S ü rg ö n y : B e n  k ő , M uraszom bat.

P o sta tak a rék p én z tár i cseksz . 74009.

Á L F A  s e p a r u to r o k
ALFA fid lesztok

S z e c s k a v á g o k
E k e fe je k

raktárral gyári árban szállíthatok

NEMEGZ JÍlfíOS »s és BÉpNeresh.
m uraszom at .

LANCSARICS VENDEL
.i' <*u»ru illn ts/cr különlegességek.

S Z O M B A TH E L Y , K rá ly -u c c a  9. sz.

2  d rh . s / e k r e n y ,  
2  d rb , a g y  
2  é j je li  s z e k r é n y  
1 tü k ö r

eladó.
I.«deklodni lehet SÍITÁK LAJOS 
molnár urnái. M u r a s z o m b a t. 
— Lendva utca 43.

Nyomatott Vendvidéki könyvnyomdában, Muraszombat. Fe,C'«’S kÍado «  szerkesztő mint a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület cin«-,ke, Hartner Nándor

Miiraszombatés Vidéke
Laptulajdonos, a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület

ELŐFIZETÉSI ÁRAK :
Negyedévre 1 20 P, félévre 2 20 P, egész évre 4 P. 

HIRDETÉSI ÁRAK:
1 hasáb szélességben mm. soronként 10 fillér.

Főszerkesztő:
H A R T N E R  N Á N DO R 

Szerkeszti
ifj. S Z Á S Z  E R N Ő

MEGJELENIK MINDEN PÉNTEKEN.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Muraszombat, 
Horthy Miklós ut 24 szám / Telefónszám 19. 
Kéziratokat nem érzünk meg és nem adunk vissza.

XXXV. évfo lyam. / 29. szám. ÁRA 10 fillér. December *». — Péntek.

„Különös melegséggel köszönöm a muraszombati járás visszatért 
népének üdvözletét" - mondotta a többi között Bárdossy László

miniszterelnök
Hartner Nándor a muraszombati járás nevében üdvözölte Bárdossy Lászlót 

Képek a miniszterelnök és feleségének szombathelyi látogatásáról
Szép örömünnepe volt Vasvárme- j 

gyének : rr v asi föld szülötte Bárdossy j 
László miniszterelnök és felesége Iá- j 
lógattak el Szombathelyre.

A szülőváros igaz lelkesedéssel fo­
gadta nagy fiát. aki történelmi idők­
ben irányítja az ország kormányát. j 

M e g é r k e z é s  
S z o m b a th e ly r e

Reggel 9 óra előtt érkezett meg a 
miniszterelnök vonata a  pompás un- j 
népi díszbe öltözött szombathelyi | 
pályaudvarra, melynek nagyszerűsége j 
Vértessy Vilmos miniszteri tanácsos, j 
üzletigazgató kiváló rendező m unká­
ját dicséri.

A teldiJS/JtcMl pAlyctuvJvcu n u g j > ̂ iCr ) 
csarnoka előtt, a  sinek mellett sora- j 
kozott fel a  leventeegyesület disz.sza- j 
kasza a cserkész diszszakasz és a  
leventezenekar. A v áróteremnek a  , 
bejáratánál sorakozott fel a  fogadásra j 
Ostiiy Lajos dr. országmozgósitási [ 
kormánybiztossal, Horváth Kálmán 
dr. alispánnal. Mészáros Hugó dr. 
polgármesterrel az  élén a  várm egye 
országgy űlési képviselőinek és felső­
házi tagjainak csoportja, kik között 
megjelent Ferenc bajor királyi herceg, 
a már szombaton este Szombathely re 
érkezeti Laky Dezső volt közellátás- 
ugyi miniszter. Bárczay János föld- 
mivelésügyi államtitkár. I lartner Nán­
dor : «■ ilgármester. a  Vendvidéki Ma­
gyar Közmüvelüdési Egyesület elnöke 
és Quirin Leó a  GyOSz elnöke stb.

A Del motorosból elsőnek Bárdossy 
László miniszterelnök szállt le. akit 
vitez dr. Szűcs István főispán üdvö­
zöl!. majd hatalm as virágcsokrot nyuj- 
tott <jt a miniszterelnök felesegének. 
Bárdossy Lászlonét vitéz dr. Szűcs 
Istvánne, a főispán felesége üdvözölte. 
Vertessy Vilmos miniszteri tanácsos, 
üzletigazgató jelentkezet ezután a  mi­
niszterelnöknél, majd Petrányi György 
fökapitéiny helyettes, a  kap itányság 
v (vetője.

Felhangzott a  Himnusz, s ennek 
hangjai alatt a  miniszterelnök a fő­
ispánnal ellépett a  leventék és a 
cserkeszek sorfala előtt, majd a váró­
csarnoknál felsorakozott előkelőségek­
be/. ment. M indegyivei kezetfogott. 
majd pedig hatalm as éljenzés és 
hosszas ünneplés után elhagyta a 
csarnokot.

M ise
a  Szem inárium ban

A vasútról a m in isz te re ln ö k i pár és j 
kísérete a  sz e m in á r iu m b a  h a jta to tt. A  ) 
S zéeh en y i-u tcáb ó l m in d k é t o ld a lo n  | 
éljenző s o r fa la k  k özött h a la d  vég ig  i 
űz autosor. A  sz e m in á r iu m b a n  Grősz ; 
József m e g y é s-p ü sp ö k  fo g a d ta  a  m i- j 
niszterelnököt. A  sz e n tm isé t  a  s z e m i- 1

náriumi kápolnában W erner A lajos 
dr. teológiai tanár mondotta.

A mise után a miniszterelnök és 
kísérete gyalog ment ál a  m egyehá­
zára. ahol villásregselin vett részt.

I n n e p se g  
a  v á r m e g y e h á z á n  

A megyeháza nagy teremben csu- 
pán diszerneK eny magasodott karos­
székekkel. kelt«) is : az egyik a mi­
niszterelnök és kísérete szám ára, a  
másik a kegyelmes asszony nak és a 
fciispán feleségének. A széksorok he­
lyén három nagy küldöttség táboro­
zott : a  vármegyei tisztikaré. MED 
nagy választmány áe é s  a  muraszom-Kcjti ----- I..L i <i i .
képviselték o visszatért muraszombati 
járás közönségét

Hartner Nándor polgármester, n V. 
M K E elnöke, a  küldöttség v«>ze- 
tője; dr Olajos József a muraszombati 
Jiáiás főszolgabiráju: Krantz. József, 
r. k esperes. ( sendlak ; Darvas A la­
dár ev. alesperes. Totkeresztur; dr 
Pintér Miklós, kir. közjegyző. Mura­
szombat : Morocz Imre főjegyző. Mu­
raszombat , dr. Bánki Ferenc és 
dr Derzseni Tibor, a  járás szolgn- 
birai ; dr. Bölcs G yu la. gyógysze­
rész. M uraszom bat; Benko József, 
gyáros. Muraszombat ; Siftár Lajos, 
gyáros. M uraszombat; ( ’vetics János, 
gyáros. M uraszombat: Eipics József, 
bankigazgató. Muraszombat . Péterka 
naf58̂  ), .kwH ,5PW9AV.?p.„.ÁUtíöö/«WU- 
raszom bat; Bácz Lajos, szálloda tu-

M ost e lő s z ö r  k é s z ü l  v ité z  n a g y b á n y a i  H o rth y  M ik ló s  
k o rm á n y z ó  u ru n k  n é v n a p já n a k  m e g ü n n e p lé s é r e  a  12. é v i  
ra b s á g b ó l  f e ls z a b a d u lt  M u ra s z o m b a t  h a z a f ia s  n e p e . A  M ik ló s  
n a p  sz . p. m e le g , s z e r e te t te l je s  ü n n e p lé s é r e ,  m e rt  m a r  itt  is 
tu d ja  m in d e n k i : H o rth y  M ik ló s  k o rm á n y z ó  u ru n k  b ö lc s  
o r s z á g o s á n a k  k ö s z ö n h e t jü k  e l s ő  s o r b a n  is . lu ig y  M a g y a r -  
o r s z á g  k é t é v t iz e d e s  r id e g , k ie t le n , g ö r ö n g y ö s  ú t ja  fe l tű n ő e n  
k is z é p ü lt .  M é g h o z z á  ü k k o r  s z é p ü lt  k i, a m ik o r  a z  e g e s z  
v ilá g o t  d e rm e s z tő  o rk á n  r á z z a  : a m ik o r  v e r .  k ö n n y  e s  f a jd a ­
lo m  b u r já n z ik  a  k ü lö n b ö z ő  o r s z á g o k  n a g y - n a g y  e m b e r m e ­
z ő in  Itt n á lu n k  a z o n b a n  a  g o n d  m e lle t t  m e g  o r o m v i r a g o k  
is  n y í ln a k . A  n y u g a lo m  é s  a  r e n d  p o m p á s s z t r m u  ó r ö m v t r a g a i  

A  m u ra s z o m b a ti  n a g y s z a b á s ú  ü n n e p s é g  e lő k é s z ü le t e i r ő l  
la p u n k  m á s  h e ly é n  s z á m o lu n k  b e . _______

la jd o n o s , M u ra s z o m b a t ; K ü h á r  F e ­
ren c . k e re sk e d ő . M u ra sz o m b a t; Ne­
mec/. U ijo s . k e re sk e d ő . M u ra s z o m b a t ;

; K o lta i Is tván , a d iih iv a ta li  fő e lle n ő r. 
M u ra s z o m b a t ; S z ű k íts  Is tván , ip a r-  
testü leti e ln ö k . M u ra sz o m b a t ; A n ta u e r  
Je n ő , ta n fe lü g y e lő . M u ra s z o m b a t ; K o -  

, lo s sa  Jó z s e f, n yug. tan ító , M u ra sz o m ­
b a t . I itán  Iván . ig azg a tó  tan ító . M u- 
r a h a lm o s ; K ü h á r  Is tván , k ö z é p b irto ­
kos. k ö rb iró . M e z ő v á r ;  B án fi Jó z s e f,  
k isb irto k o s , k ö rb iró . M u sz n y a  ; B o h á r  
Á d á m . k isb irto k o s , k ö rb iró , K e rk a -  
sz a b a d h e g y  ; Á b ra h á m  V ilm o s , k isb ir­
tok o s. O r ih o d o s ; O rb á n  Já n o s , k is ­
b irtok o s. O rih o d o s  ; H ack l V ilm o s , k e ­
re sk e d ő , N v ire s le h o m é r : O b á l J e n ő .

A m ik o r  leTtünt a z  a jtó b a n  B á rd o s s y  
L á sz ló  a la k ja  s b a rá tsá g o s , m e le g  
te k in te te  v é g ig  futott a z  ü d v ö z lé s é re  
ö ssz e se re g le tte k  töm ött so ra in , fo rró  
é lje n z é s  tám ad t.

A  m in isz te re ln ö k ö t e lő sz ö r

Horváth Kálmán dr. 
alispán

ü d v ö z ö lte , m in ek  so rá n  a  töb b i k ö zö tt  
a z  a lá b b ia k a t  m o n d ta  :

—  V a s v á rm e g y e  K ö z ö n s é g é n e k  
k é p v is e le té b e n  é s  t isz tik a ra  n e v é b e n  
itt, a  v á rm e g y e  ősi s z é k h á z á b a n  m é ly  
tisz te le tte l k ö sz ö n tő m  N a g y m é ltó sá ­
g o d at. M a g y a ro rsz á g  m in isz te re ln ö k é t, 
S z o m b a th e ly  v á r o s  szü lö ttjé t, k in e k  
ősi. tő s g y ö k e re s  c s a lá d ja  e n n e k  a  
v á rm e g y é n e k  ta la já b ó l s a r ja d t  ki. k i­
n ek  é d e s a ty ja ,  B á rd o ssy  J e n ő , v á r ­
m e g y é n k  fő je g y z ő je  e b b ő l a  m e g y e ­
h á z b ó l ind u lt e l s z é p e n  Íve lő  p á ly á já n .

Nemzetsége, családja és édes­
atyja révén Vasvárm egye N a gy- 
méltóságodat magáénak vallja.

j (L e lk e s  é lje n z é s .)

Vitéz Szűcs István dr. 
főispán

| a  M É P  n a g y v á la s z tm á n y á n a k  n e v é ­
b en  m on d o tt k ö s z ö n tő i :

N agy m é ltó sá g ú  M in isz te re ln ö k  U r ! 
K e g y e lm e s  U ram  !
A  M a g y a r  Élet P árt v a s v á rm e g y e i  

n a g y v á la s z tm á n y n  je le n tk e z ik  a  P á rt­
v e z é r  e lő tt, h o g y  k ife je z é s re  ju tta s s a  
Irán tad  é rz e tt m é ly s é g e s  h ó d o la tá t , 
t isz te le té t, sz e re te té t. é s  m in d e n e k e lő tt  
le g b e n ső b b  ra g a s z k o d á s á t  a b b ó l a  
r á n k n é z v e  o ly  ü n n e p é ly e s  a lk a lo m ­
b ó l. h o g y  s z ü lő v á rm e g y é d e t  fe lk e re s ­
ni k e g y e s  v o ltá l.

K e g y e lm e s  U ram  I L e g k e v é s b b é  
E lőtted  k e ll k ih a n g sú ly o z n i a  v a s m e ­
g y e i lé le k  k ü lö n le g e s  m e g n y ila tk o z á ­
sá t. A z t, h o g y  itt a  n yu g ati h a tá rs z é ­
len  n e m  e g y k ö n n y e n  le lk e s e d n e k  a z  
e m b e re k , h a lk a b b a n  sz ó l ta lá n  a  ta p s
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is, a  n yu g a ti h ű v ö s e b b  a tm o sz fé ra  
k é tsé g k ív ü l é re sz te ti h a tá sá t, d e  h a  
e g y s z e r  v a la k it  a  s z iv ü k b e  z á rn a k ,  
h a  e g y s z e r  v a la k it  itt m e g sz e re tn e k , 
e rre  a  s z e re te lre  m int fu n d a m e n tu m ­
ra  le h e t ép íten i.

T e k in tsd  ez t a  v á rm e g y é t , a  T e  v á r ­
m e g y é d e t i ly e n  fu n d a m e n tu m n a k ,  
a m e ly  m e g é rtv e  a  re n d k ívü li idők  
sü rg e tő  s z a v á t ,  k é sz sé g g e l v á lla l  !ü- 
rés f é s  n é lk ü lö z é s t  é s  h a  ke ll m érést  
is. m int a m ik re  S z é c h e n y i  sz e lle m é t  
id é z v e , k ö z e lm ú ltb a n  h ív ta d  fe l n e m ­
z e ted e t.

E bből a  te le v é n y b ő l nőtt ki a  Ma­
g y a r  É let P á rtn a k  itteni nagyválaszt­
m á n y a , a m e ly  c s e n d e s e n , feltűnés 
n é lk ü l v é g z i a z t  a  fá ra d s á g o s  pionir 
m u n k á t, a m e ly  nélkülözhetetlen e lei- 
fe lté te le  m in d en  pártpolitikai sikernek. 
Igen, e g y  le lkes hadseregei képvisel 
e z  a  táb or, am ely meggyőződésből 
é s  a  s a lu s  rei publicae elvétől vezér­
le te tv e  so ra k o z ik  a  Te zászlód ala  
a b b a n  a  biz tos, abban a szent hit­
b en , h o g y  a z  út. am elyen le  vezé­
re ls z  bennünket a  m agyar boldogu­
lá s  igazi ú tja .

Isten hozott. Isten éltessen Kegyel­
m e s  U ram  !

A  tü n te tő én  le lkes éljenzés é s  iorró 
ta p s  u tán

H a r t n e r  N á n d o r

a  v is sz a té r t  muraszombati já rás  re ­
v é b e n  az  alábbi beszédet intézte a 
m in is z te re ln ö k h ö z :

Április 16-án 22 esztendő keser­
v e s  várakozása után nekünk is 
m e g e n g e d te  a  Mindenható azt a 
v é g te le n  ö rö m e t és boldog..egot. 
h o g y  h a z a té rh e ttü n k . 1'. napon I' pték 
á t v ité z  h o n v é d e in k  a  V asm egye­
iül le sz a k íto tt muraszombati jan is 
Jh a lú tá t, U te rm é sz e te lle n e s , soha 

H u szo n k é t e sz te n d ő n  keresztül 
h o l c sü g g e d v e , hol reménykedve 
é ltü n k , d e  m in d ig  abban az erős 
m e g g y ő z ő d é s b e n , hogy ez a  lold. 
a h o l é lü n k  m a g y a r, es liogv magyar 
ég  ború t fö lé n k . Hittük és tudtuk, 
h o g y  e lk ö v e tk e z ik  az a pillanat, 
a m ik o r  a  Paris környéki igazság­
ta la n  b é k e d ik tá tu m o k  ronggyá vá l­
n a k  é s  g y ő z  az. igazság !

H u szo n k é t e sz te n d ő n  k ér  
su tto g v a  tá rg y a ltu k  az eshet«' 
k é t é s  a  k ü lö n b ö z ő  h írek et, 
ezt v a g y  a z t  k a p ja  vissza ; 
v id é k e n  sz é p  hazánk. Ks talán 
s z á m ű z e té s ü n k  le g n e h e z e b b  n a p ja i­
b a n  h a llju k  a z  é th e r  hullámain, 
h o g y  M a g y a ro rsz á g  uj miniszter­
e ln ö k e  B á rd o ssy  László. Vasvar- 
m e g y e  sz ü lö ttje  le lt. Nem a hi/i I- 
g é s  s z a v a it  a k a ro m  használni, mi­
k o r a z t  m o n d o m , hogy ekkor 
m in d n y á ju n k a t v é g te le n  bizakodás 
sz á llt  m eg é s  m on d o ttu k , liogv m ust 
v a g y  so h a , m ert tud tuk  az t. hogy 
V a s m e g y e . S z o m b a th e ly  szülöttje 
biz to n  m eg  fo g  tenn i m in d en t, liogv 
sz ü lő  m e g y é je  é s  igy a z  ország is 
v is s z a k a p ja  az t. am it b itan g  á ru lo k  
c s e ls z ö v é s e i  m iatt e lve sz te tt. Biza­
k o d á s u n k  é le te t ö ltö tt, m in iszter- 
e ln ö k s é g é n e k  e ls ő  n a p ja ib a n  a  
v e n d v id é k  fe lsz a b a d u lt , h a z a ié rt ' 
(E rős é lje n z e s .)

H á la  é s  k ö sz ö n é t Ö n n ek . N agv- 
m é ltó sá g u  U ram . é s  m in d e n k in e k . I 
a k ik n e k  p o lit ik á ja  é s  fá ra d h a ta tla n  
m u n k á ja  n e k ü n k  a  v is sz a té ré s t  m eg­
a d ta . E p illa n a tb a n  is h á lá t  a d u n k  
a z  Is ten n ek , hogy n e k ü n k  o ly  fé r­
fiút a d o tt  a K o rm á n y z ó  Ur. v ité z  i 
n a g y b á n y a i H orthy M ik lós sz e m é - | 
ly é b e n . a k i h ú sz  é v e s  b ö lc s  á l la m ­
v e z e té s é v e l  a  h a z a  v is s z a s z e rz é s é t  
n e k ü n k  le h e tő v é  tette . (H a ta lm a s  
ta p s  é s  é lje n z é s .)  És mi h a z a té rt  
fia i a  h a z á n a k  m éltó k  a k a ru n k  
le n n i e  h a z á h o z , a m e ly e t  n ek ü n k  
a z  isten i g o n d v ise lé s , m int m egn a-

g y o b o d o lt  s z a b a d  h a z á t v is s z a  
a d o tt . M éltók  a z z a l, begy m in d n y á ­
ja n  le g jo b b  tu d á s u n k k a l, s z ív ü n k  
ig az  m a g y a rs á g á v a l lelkiism eretesen 
á llu n k  és d o lg o z u n k  a  nemzet 
és ország jav ára  -a z o n  a  helyen, 
am elyat a  M indenható és vezetőink 
n e k ü n k  kijelöltek es kijelölnek.

Amidőn a  visszatért muraszom­
bati já rás  m agyar és vendül beszélő 
m agyar népének üdvözletét, köszö­
netét. háláját és ragaszkodását tol­
mácsolom. az  itt megjelent küldött­
ség nevében Önnek Nagy méltóságú 
Uram, büszkén és boldogan jelen- 
lem, a  vendvidék népének igazi 
hazaszeretetei és hogy ezen vidék 
vendajku lakói mint a múltban, úgy 
a jelenben és jövőben magyarok, 
m agyarok szívben es érzi síjén, 
testben és lélekben. A vi nd nép

Huraköz orvosi karához
szólunk a  következőkben: A m agyar balneológia az  elszakitottság alatt 
egy- páratlan értékkel gyarapodott. A Nagy-Alföldön, Jászkarajenőn felfe­
dezték a  világ legtöményeb glaubersős gyógyvizét. Ez bevonult az orvo- 

! sí gyakorlatba és az epeutak. az epehólyag m egbetegedések és a  gyomor 
j bélrendszer, á ltalában az anyagcsere, kiváltképen az  ártalm atlan fogyó- 
| kúrák fontos, természetes gyógy tényezője lett. Eddig nem volt mód arra 
| hogy ez a iorrásviz Muraközben is m egjeleljen á ldáso s h ivatásának. Most, 
j amint lehetséges, ezonnal k ikeressük az orvosi kart, de add ig is küldünk 
| részletes ismertetési, mintavizet, hogy a  Mira g laubersős gyógy vizet, annak 
j páratlan gy agy hatását szem élyes tapasztalat a lap ján  is m egismerhessék. A 
i Mira központi irodáj. •. : Budapest. V. ’I ökör utca 5.
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.Borcsa Amerikában*

b ú t o r
óriási választékban

L á s z ló  Ignác - Szombathely
Erzsébet Királyné utca 23. Telefon 191

f o n t o s  és g y o r s  k i s z o l g á l á s !  K é r j e nr j e n  a j á n l a t o t !

f94t. december 5.
Mw—m m ü l én Vidéke

9 Kormányzó úr névnapjánaK nregönnepftse 
Muraszombatban

A község a honvédséggel karöltve rendezi meg 
az ünnepségeket. Zenés takarodó és ébresztő. 
— Az újoncok ünnepélyes eskütétele. — Kedélyes 
Mikulás-est a Városi Moziban, — Zártkörű Mi­

kulás-est a Centrálban.
A kormányzó ur öfőméltósága má­

szás névnapját a  község a  honvéd­
séggel karöltve amint az  első ol­
dalon már megemlítettük méltó­
képpen ünnepli meg Muraszombatban.

December 5-én este 8 órától 9 
uráig a  honvédség a  helybeli tü/.olto 
zenekar közrem űködésével lak lyás fel­
vonulást és zenés takarodót tart, majd 
6-án reggel 7 órakor zenés ébresztőt.

A hivatalos Istentiszteletek fS-án 
9 órakor lesznek a  muraszombati tem­
plomokban vallásfelekezetek szerint.

11 órakor az 5 II. zászlóalj újon­
cai a Szabadságtéren ünnepélyes 
honvédesküt tesznek magy ar és vend 
nyelven. Ugyanekkor lesznek íeldi- 
sziive a  Délvidéki Emlékéremmel a 
honvédségnek a délvidéki bevonulás­
ban részivelt tagjai.

Erre az ünnepségre a város liató- 
I ságait, iskoláit és intézeteit testűleti- 
! lég. v alamint a  város es környék kö- 
J zönséget ezúton hívja meg a honv éd 
! állomás parancsnokság, 
j Délután 0 urakor a Városi .Vlozgó- 
j képszinházbun kedély es Mikul, us-estot 
rendez a zászlóalj legénysége, mely- 

! re magyaros vendégszeretettel ezúton 
; hívja meg a  város es a környék koz.on- 
1 ségel. Belépődíj nincs. I etszéssze/intj 
! adományok a község szegem éinek 
karácsonyi ie isegék (-zésére lesznek 

! lorditva.
Ezt az előadási vasárnap délután 

| d urakor megismétlik.
Este 8 órai kezdettel a M agyar 

Asszonyok Nemzeti Szövetségének 
i Mun iszom bati Csoportja rendez zárl- 
i körű jótékonyeelu Mikulás tea-estélyi 
! a  Central szálloda termeiben.

Büntetések Muraszombatban 
árdrágító visszaélések vétsége miatt

A muraszombati járásb íróság 200 
pengős büntetésben m arasztalta el 
Ambrus János bokrácsi lakost, mert 
egy péknek 30 pengő helyett 10 pen­
gőért adott el búzát. Ambrus össze­
sen 7 m éterm ázsái adott el - Var­
ga Kálmán pártosfalvi kereskedőt 50 
pengő pénzbüntetésre Ítélte el u já rás­
bíróság, mert 30 pengős áron vette a 
cipőtalp kilóját és a  vételt nem jelen­
tette be a  hatóságnak Vargáié)! 30 
kiiij eijiőtalpat is elkoboztak. - Ku-

esári \ ilmos murahalniosi kereskedi 
10 pengői«1 büntették meg. meit 

2'50 pengőben megállapított sznpp.i 
ár helyett 3 pengőért .árusította 
szappant. A felsoiolt büntetések 
még nem voltak súlyosak, mert az 
árdrágító visszaéléseket az elítéltek 
már légebben, a katonai közigazga­
tás alatt követték el. Ezt csak azért 
említettük meg. hogy okuljanak, akik­
nek arra szükségük van. mert akiket 
most érnek árdrágításon, már sokkal 
súlyosabb büntetést fognak kapni.

( 1 )  T U N G S R A M

H Í R E K

Udvardi Lakos János a muraszombati kor. isk. igazgatója
A  k u ltu sz m in isz te r  U d va rd i L a k o s  h a tá lly a l M u ra sz o m b a tra  h e lyez te  fit 

János k e re sk e d e lm i k ö z é p isk o la i la- é s  m eghízta  a z  itteni á lla m i k e re s ­
őért. T E Sz k e rü le ti fő titkárt a z o n n a li k ed e lm i k ö z é p isk o la  ig a z g a tá sá v a l

Hedenszha Kroniko
Ukouli R o s z to v a  je  v e lk o  bitje  od  

nedele n a p re j. N em ei s z ó  ga zse  
notrivzéle. v e n d a r  sz ó  ga pá sz p rá z -  
n,li z a v e lo  tak tik e . Éti szó  R uszi 
eentrejrali d o sz ta  s z o ld a e s íje  iz Szi- 
herie i Iran a . Z a m a n  p ro b a jo  ruszi 
vövdrejti iz o b ro u c s a  o k o u li P etro- 
?fád a. [ udi po  z m rz s n y e n o j N évi sze  
nMm tou n e j p o sz re c s ilo . gd e szó  
nUm zgrab ili d o sz ta  lű d i i 3 0  ta n k o v . 
 ̂ K ronstudti s z ó  n y im  n em ei potou- 

Dli ed en  le d o lo m ile c , e d e n  tra n sz-  
hortni h a jo u v  sz ó  n y im  p a  p re v e c s  
Poskodüvnli. — N em ei sz ó  z  b o m b a- 
nii p orűsili fa b rik o  e r o p lá n o v  v  v á ro s i  
Ribinszki. s z e v e ro v z h o d n o  od  M o- 
szk\e. — T a lijá n i sz ó  v  S z re d o z e m -  
•szkom m ou rji p o lo u p ili e d e n  vc lk i

a n g le šk i h ajouv i trij p o dm o u rn ice.
W e y g a n d  íraneu sk i g e n e rá lis  je  v  

lie n z io  so u  — Z a  m in isztra  no trivzé-  
te ru s z u szk e . litvá n szk e . e sz to n szk e , 
le tszk e  i b e lo ru sz o sz k c  k ra jin e  je  
H iler R o s e n bergn  im e n ü v a o  \ö.
Od n a se  z v ü n e js n y e  p olitike je  B ár­
d o ssy  m in isz te rszk i p re d sz rd n ik  v e lk i 
gu es d rz s a o  v p a rlam en ti. P etain  
i G öririg  sz ta  n a  vo lk o m  ta n a c sü va -  
nvi v  St. F loren tin i.

Nyilttér.
F érjem . N ovak  V a le n tin  m urab aráti 

la k o s  u tán  nem  v a g y o k  fe le lő s  sem m i 
fize tésé rt v a g y  k ö lc sö n a d ó sé rt.

N O V Á K  VALEN TIN N É
s /  Mnro»*a Kó/.a, Murobtirél.

(A ..Nyilllér' k»jzlés«rért a kiuáóhivalal nem
telelés.)

-  A z  e lö l j á r ó s á g  fö lk é r i  a  k ö z ­
s é g  la k o s s á g á t ,  h o g v  h á z a ik a t  d e ­

c e m b e r  5 .-é n  e s t e  8  ó r á tó l  fi .-á n  

e s t« 1 9  ó r á ig  lo b o g ó z z á k  fe l.

—  V a r a s k o  p n g i a v á r s z t v o  g o r i-  
p o z o v é  v s z e  p r e b i v é ls z t v o ,  k a  o d  
d e c  5 -g a  o d  8  v ó r e  v e c s é r  p a  d o  
d e e .  (>-ga 9  v ö r e  v e r s é r  n á j  n u  h i­
š e  v r tz o b e s z i jo  z á s z t a v e .

—  D»“c e m b e r  6 -á n ,  a  k o rm á n y z ó  
u ru n k  n é v n a p ja  a lk a lm á b ó l a z  e v a n ­
g é lik u s  te m p lo m b a n  reg g e l 9  ó ra k o r  
h á la a d ó  is te n tisz te le t le sz .

J ó t é k o n y  k a r á c s o n y i  v á s á r .  A  
k ö rm e n d i kath . n ő eg y le t  é s  le á n y e g y -  
lef a  s z e g é n y  isk o lá s  g y e rm e k e k  fe l­
ru h á z á s a  c é ljá b ó l k a rá c s o n y i v á s á r t  
re n d e z , m e ly re  sz e re te tte l m e g h ív ja  a  
v e n d v id é k  m eg értő  k ö z ö n sé g é t is. J á ­
té k o k . b a b á k , íe ln ő tte k n e k  v a ló  sz é p  
k a rá c s o n y i  a já n d é k o k  k a p h a tó k ,  
a m e ly n e k  v á s á r lá s á v a l  n e m c s a k  s z e ­
g é n y  ü g y e t p á rto ln a k , d e  o lc s ó n  ju t­
n a k  m ű v é sz i  é r té k e k h e z . A  k iá llitá s-  
v ó s á r  a  kath . e le m i le á n y is k o la  fö ld - | 
sz in ti te rm é b e n  a  m o z iv a l sz e m b e n  
n y ílik  m eg. N y itva  l e s z : december 
b án déli I árától este 7  óráiy, de­
cember 7-én és H-án reyyel fi órától j 
este 7  óráiy.

-  F e lh ívás. A H.-án este 8 órai
k e z d e tte l re n d e z ő d ő  M ik u lá s  e s tre  a 
nagy m u n k a  z ű rz a v a rá b a n  m e g e sh e ­
tett. ho gy  e g y e s e k  té v e d é s b ő l nem 
k a p ta k  m e g h ív ó t. E zúttal kérjük szi­
ves e ln é z é s ü k e t  é s  k é rjü k , hogy je­
le n je n e k  m eg, m ert ő k  is szivessen 
látott v e n d e g e in k  a z  e s té ly n e k . Itt je­
g y e z z ü k  m eg. h o g y  a m e g h ív ó h o z  
m e llé k e lt  c se k la p o t a z é r t  k ü ld tü k  szét. 
hogy a z o k o n  a  n e m e s  c é l j a v á r a  csak 
a z o k  fiz e ssé k  be adományaikat, akik 
ny o m a té k o s  ok  m iatt m e g je le n n i n em  
tu d n a k . — A  re n d e z ő sé g .

—  A  helyi népművelés vezetősé­
g e  d íjm e n te s  magyar nyelvi tanfolya­
m o k a t r e n d e z  k ü lö n  a  k e z d ő k  é s  k ü ­
lön  n h a la d ó k  részére. Jelentkezni 
le h e t k o ira  é s  n e m re  v a ló  tek in tet  
n é lk ü l R o s tá s  P á l állami népiskolai 
ig a z g a tó n á l, H o rth y  M ik ló s  ut 15 . 
sz á m  a la tti  ig azg a tó i iro d á já b a n  min­
d e n  n a p  d é le lő tt  9 — 12  é s  d é lu tá n  
2 — 5  ó ra  kö zött.

— Kurzust za vogrszki jezik bo­
d o  d rz s á n i z a  zacsétnike i tüdi za 
o n e . ki z s e  n ik e lk o  z n á jo  vogrszki. 
K u rz u s i  b o d o  brezplécsni. Zglásziti 
s z c  je  n e  g le d o u c s  n a  sztaroszt i 
szpoul v kancelaji Rostás Pál ravná- 
te la  d rz s . lü d s z k e  so u le  Horthy Mi­
k ló s  reszta 15  vszaksi dén od 9 — 12  
i o d  2 — 5  v ö m .

DIÁKLEÁNYT felveszek. Cim
a KIADÓHIVATALBAN.
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— Tiszti értekezlet Muraszom­
batban. Dec. 3 .-á n  d é lu tá n  dr. O la ­
jos Jó z s e f, a  já r á s  fő sz o lg a b irá ja  tiszti 
é rte k e z le te t  tarto tt a  já r á s  k ö rjeg yző i  
k a rá v a l.  A z ’é r te k e z le te n  m eg je len t dr. 
J á v o rs z k y  Jó z s e f já rá s i  tisz tio rvo s . G a ­
la m b o s  M árton  fh d gy. já rá s i  le v e n te  
p a ra n c sn o k  é s  H aklits Is tván  já rá s i  
g a z d a sá g i fe lü g y e lő . Dr. O la jo s  Jó z s e f  
já rá s i  fő sz o lg a b író  ü d vö z ö lte  a  m eg­
je le n te k e t é s  u tá n a  k ez d e té t ve tte  a  
m a g a ssz in v o n a lú  é r te k e z le t , a m e ly e n  
a  já r á s  k ö z e llá tá s  k é rd é se it tá r­
g y a ltá k  m eg. így m e g b e sz é lté k  a  p e ­
tró leu m  é s  ta lp b ő r e lo s z tá s a  ü gyét é s  
a  d e c e m b e r  1.-én  b e v e z e te n d ő  liszt-, 
k e n y é r- é s  a  z s irje g y  b e ve té sé t.

—  M ik u lá s n a p i  é s  k u r á c s o n y i  
„ a já n d é k " - k ö n y v e k  é r k e z te k .  M eg­
é rk e z te k  a  sz e b b n é l-sz e b b . m u la tsá -  
g o sn á l-m u la tsá g o sa b b  M ik u lá sn a p i é s  
k a rá c so n y i „ a já n d é k  “-k ö n y v e k  H áhn  
Izidor pap ir-, z e n e m ű - é s  k ö n y v k e ­
re sk e d é sé b e . A  v e n n i sz á n d é k o z z é k  
m in d en  ig én yé t k ie lég íti m a még a  
b ő  v á la s z té k , ezé rt ki-ki a  sa já t  ér­
d e k é b e n  c se le k sz ik , h a  sürgősen és 
id ő b en  v é g z i e l s z ü k sé g e s  bevásár­
lása it.

A belügyminiszter kinevezte ez ui 
törvényhatósági bizottsági tagokat 

a muraszombati járásból
A törvényhatósági bizottság december 5.-én 

tartotta alakuló közgyűlését

ELADÓ
egy ré g ó ta  fe n n á lló  jóíorgalmu
V E N D É G LŐ  CSÁKTORNYÁN.
B ő v e b b e t  : T  á r n a i  M i h a  I y , 

C s á k to r n y a .

I
E z ü s tk a lá s z o s  m e z ő v á r i  té li g a z ­

d a s á g i  i s k o la .  H étfőn d. u. 5  ó ra k o r  
M e z ő v á r  k ö z sé g b e n  m egn yílt a  téli 
g a z d a sá g i ta n fo lya m . A  m e g n y itá sn á l  
m eg je len t dr. O la jo s  Jó z s e f já rá s i  fő­
sz o lg ab író . H artn er N án d or p o lg ár-  
m e ste r  é s  l a lu b iro  m á rto n h c ly i kör­
jeg yző . A  m e g n y itá s  u tá n  K u h ú r István  
m e z ő v á r i fö ld b irto k o s  é s  k ö zség i biró  
m eleg  s z a v a k k a l ü d v ö z ö lte  a  m eg je ­
len tek e t. A z  ü d v ö z lé s re  d r O la jo s  
Jó z s e f fő szo lg a b író  é s  H artn er N án­
d o r  p o lg á rm este r  v á la s z o lta k . Ezu­
tán  S iftá r  Im re b a tty á n fa lv í  gazd . isk. 
ig azg a tó  m eg n yito tta  a  tan fo lya m o t, 
m e ly n e k  4 2  h a llg a tó ja  v a n .

K i v é t e le s  a lk a lo m  ! E lő n yö s  fe lté ­
te le k  m ellett e la d ó k  a  vo lt gróf S z a -  
p á ry -k ö n y v tá r  jó  k a rb a n  le v ő  é r té k e s  
m a g y a r, n ém et é s  latin  n y e lv e n  1413 . 
é v tő l k e z d v e  k iad ott k ö n y v e i. É rd ek­
lődn i s z e m é ly e se n  a  V e n d v id é k i  
k ö n y v n y o m d á b a n .

aaaaaaaaaaaaaa
Férfi öltöny 
és kabátkelmék
Női kabát 
és kosztümanyagok

n a g y  v á la s z t é k a  

D E U T SC H  JÓ Z S E F  É S  T Á R S A  

p o s z tó ü z le té b e n  

S Z O M B A T H E L Y  

A la p í t v a  1848 .

l i o t M a t  t a s é g g e l hüldűnft
SOoooooaaaaaač
Fái sze odájo
sze lehko pri ŠIFTAR KÁROLY szabóuli v 

Muraszombati. Levente utca.

-kinevrzc srk. s r< >-
ödhelik . 1/ onkor-
műkadó'si
dela l,itt tel 1 l-k..r

ló ko/.gyu l ( *S( ■t \ , 1S -

A  várm egyei önkormányzat élete 
h o sszú  hónapokon út szünetelt. A 
várm egye területgyarapodás folytán 
belügyminiszteri hatáskörbe került a 
visszatért területek törvényhatósági 
bizottsági tagjainak kinevezése és 
ezek a  kinevezések c sak most történ­
tek meg, s igy mindezideig nem a la ­
kulhatott meg s törvény hatósági bi­
zottság. nem választhatta meg a kis- 
gyülés, közigazgatási bizottság, a kü­
lönféle.' albizottságok es választm á­
nyok tagjait, s ezek egyike sem foly­
tathatta közérdekű munkásságát.

Most végre megérkeztek a belügy­
minisztériumból az uj lorvrrn ható­
sági bizottsági tag-kmrv 
videsen megkezd 
mányzati szervek

December ó-ér: 
tartotta meg alakul 
várm egye törvényhatósági bizottsága.

Az alakul o közgyűlésen m egvá­
lasztottak a  kisgyülés. a közigazgatási 
bizottság, valamint a  többi albizott­
ságokat és választm ányok tagjait Rö­
videsen aztéin ezek a szervek is a k ­
tiéiba lépnek.

D e c e m b e r  9 -n  a  k is g y ü lé s  o s z -  
s z e ü l  a  h ó n a p o k o n  á t  f e lg y ü ­
le m le tt  ü g y e k  e l in t é z é s e r e  e s  
e g y b e n  m in d já r t  a  r e n d e s  kö z  
g y ű lé s  e lő k é s z í t é s é r e  is.

A törvényhatósági bizottság első 
rendes közgyűlését december ló-én 
tartja meg. Közben december Kl en a 
közigazgatási bizottság is ülést fait

A/. egesz vármegyében bizonyára 
osztatlan örömet fog kelteni a bel­
ügyminiszternek az az elhatározása, 
hogy a visszatért muraszombati iaias 
törvényhatósági bizottsági tagjainak 
kinevezésével egyidejűleg bekupc 
ta a  törvényhatósági bizottsági taggá 
történt kinevezésével vitéz Halasiak i 
Kiss László m. kir titkos tanácsos, 
nyugalmazott altábornagyot is. akiv el 
együtt 68-cal szaporodott a  törvény­
hatósági bizottság tagjainak szama a 
belügyminiszteri kinevezések (olytan.

A  k in e v e z e tt  uj t ö r v é n y h a t ó ­
s á g i b iz o tts á g i ta g o k

a következők :
Vitéz Halasiak i Kiss l.aszlo m 

kir. titkos tanácsos, nyugalmazott a l­
tábornagy Szombathely. Krantz József 
esperes-plébános Csendlak. láczko 
Karoly plébános kerestél. Katiik Ke- 
renc plébános l'elsoszentbenedek. 
Vojkovics József plébános Muraszom­
bat. Darvas Aladár lelkész Tolkeresz- 
tur. Heiner Géza lelkész Őrihodos 
H ári Lipot lelkész Domonkosfa. Luthar 
A d á m  lelkész Battyánd. Siftár Károly 
le lk é sz  Bodohegy. Pintér Miklós dr. 
közjegyző. Skrilecz Mihály dr nyugal­
m azott kórházi főorvos. Bölcs Gyula 
dr. gyógyszerész. Vuesák István dr 
k ö ro rvo s , Lipics József lakarékpénz- 
tári igazgató . Horváth Géza oklev eles 
g a zd a . Péterka Rezső takarékpénztá­

ri cégjegyző Muraszombat, Antauer 
Jenő igazgató-tanito Csendlak. Bakéi 
Károly igazgatéi-tanitó Sürüháza. I i- 
tán Iván igazgatéi-tanitó .Murahalmos. 
Csepreghy Károly tanító Muraszom­
bat. Andersch József okleveles gyógy­
szeres/. Muraszombat. Hartner Nán­
dor nagy birtokos Muraszombat. Mikes 
Miklós gróf nagybirtokos ( sendlak. 
Vogler Győző kozépbirtokos Vashi- 
degkut. Kórsai Mátyás kozépbirtokos 
Szié scny la. I lodosrsrk i.ajos kisbir­
tokos Xollanllóiza. B rznér János kis­
birtokos Hodolicgy. |-firtok János kis­
birtokos Kuzma. Spilák Kerenc kís- 
birtokos Völgy köz. Récék (iyörgy kis­
birtokos \ iz.lcndva, Kolmanko József 
kisbirtokos \ asvecsé'.s. Gyrrgyék Má-
tv.is kislnrlo 
z.sef kisbirlo

Spilak 
Kuli, il­

la iZ<' [
Mihály 
I eicnc 
Istv un

s Matyóiéul, Hókéin Jo- 
s I elsolenclv,a. Hacsics 
f'irli>k< is helsőiének a. 

kislnrliikiis Vidorlnk. 
kisbirtokos Halfyétnd. 

kisbir t< ikos 1 lalmosfo.

Bánfi József k isb irto k o s  M u szn ya  
Kühár István k ö z é p b ir to k o s  M ező vá r  
Üllen Kálmán törpebirtokos Márton- 
hely. Kovacsics Kálmán kisbirtokos 
Kismálnás, Flegar János kisbirtokos 
M uravárhely. Gider József kisbirtokos 
Iváníalva. Ferencsics Ferenc kisbirto­
kos Korong, Bohár Adóm kisbirtokos 
K crkaszabadnegy, Ábrahám Vilmos 
kozépbirtokos Őrihodos. Kőnye Gyula 
kisbirtokos Őrihodos, Matus Ferenc 
kisbirtokos Sál. Réczek Ferenc törpe- 
birtokos Felsőcsalogány, Czvörnyek 
Ferenc kisbirtokos Vaskorpád, Hackl 
Vilmos v egyeskereskedő Lehomér. 
Kühár Ferenc vegyeskereskedő Mura­
szombat. 1 itéin János borkereskedő 
Kisszombat, Koltay Károly kötöttáru- 
kereskedő Pártosfalva, Nemcsics Má­
tyás vegyeskereskedő Tótkereszlur. 
Iloyer Lajos vegyeskereskedő Mura­
szombat. Obéil Jenő molnár Perestó, 
Mekis István vendéglős Dióslak, Szű­
kíts István szabó, ipartestületi elnök 
Muraszombat, Mikola Ferenc vendég­
lős Péterhegy. Benko József hús- és 
konzerv gy áros Muraszombat, Cvetics 
.lémos íehéi nemügy áros Muraszombat. 
Siftár Lajos fehérnemügyáros Mura­
szombat. Hreszkocs Lajos mezőgazda- 
s.ígi munkéis Domonkosfa, Zrinjszki 
Antal takarekjiénztári szolga Mura­
szombat.

Autonomno ravnanye našega vármegyőva
Notrany i m iniszter je  z n a š e g a  jé ir a s a  v ö im e n i iv a o  6 8  n o u v i  k o tr ig  v  v á r -  
m egvovszki o lilasztn i odbor. D e c e m b ra  5-g a  s z ó  z se  o b d r z s a l i  p r v i  g y ü le js

Dobri par mejszeeov jc 
való autonomno delovéinve 

i zavolo tóga. ka >

zse poesi- 
\ us-vótr- 

ka z oszlobo- 
n krajin nej bi- 
pnikov Po du- 
zdaj zse redno 

sze pa oz.siv e nigdas- 
nni Zsilek varmegy óva. 
umenuvam nasi zasz.toup- 

idz.goraj

megy
jeni i nazéijpukapcsi 
lou zéikonszki zasz 
gom pocsivanyi sze 
delo zaesne i sze | 
nyi autón 
No rt<ii iv ic  
ruki. stric imena objav lanu

I- doszt.

vogrszkom tl 
irancia. ka <-ti 
•cs ..zapusesi 

kriv i iv e 
va v nami sa. 
I Veembri

sz.o nam 
is klal ne 
Szibéria

. iu
-g,

I I -ti >j v on sze 
pri sleroj prilil.

dobra 
In ide 

gdr je 
a . negi i cvetoucsa 
i szaga Slev ari kréila. 
predpoudnévom ob

imstiluiuui <id-
i > i idebrali ki >-

trige m ensega gyülejsa. uprávnoga 
odbora, kak tudi pododborov. V krat­
kimi esaszi vszi tej organi szvoje 
funkcije préjkvzemejo i zaesnejo z 
delom la k  decem bra 9-ga sze zsé 
vküper pozové mali gyülejs. 15-ga de 
pa plenarni gyülejs törvényhatósági 
bizottsága ím unicipácijszkoga odbora). 
\ niejsz. dec. 10-ga de pa upravni od­
bor (közigazgatási bizottság) pozvá- 
ni vküper.

\ cejlom várm egyővi je nejpopí- 
szano vészelje zbúdo tüdi té glász. 
ka je notrány i miniszter z našimi od- 
bornikami vred vöim enüvao vitéz 
Balásfalv i Kiss Laszlci-ja. kr. vogr. 
téijnogn szvetnika i generálisa v pen- 
ziji z.a kotrigo v vármegy ővszki ob- 
líisztni odbor.

Napreidávanye od kommunizmusa
\ szejdii keden szó nas domacsin 

Lázári (Zsupóinek) Sándor, cv voja- 
ski esperes. lejpo naprojdavanye 
drzsali v nabito punom varaskom 
moziji v Szoboti.

Sz prebranimi recséimi v vogiszkom 
i v endszkom jeziki sz.o nani gucsali 
od kommunizmusa kak kúge. steri

szamo rüsi i vn icsűje cslovecsanszko 
jakoszt i nasztavo. Vszi navzoucsi 
bodoucsi szó z volkov pazlívosztjov 
poszlühsali lou aktualno i lej|io nu- 
piejdónanye goszpouda vojaskoga 
esperesei, za sten i szmo nyim jako 
liválezsni.

E r d é ly s z k o  p o s z o ji lo  s z ó  néijbógse
lutrije

Nasa v lada je szklenola. ka za­
volo Erdélya voda za 100 millión 
pengő v rejdnoszti 500.000 kontraktu- 
sov (kötvény ovi, za stere p lácsa v szak 
somi lasztniki 1° 0 interesa. Poulog 
toga sze pa v 20 lejlaj vszi tej kot- 
venvi vospilajo kak luterije. Vóspiln- 
nye sze zse zaesne za dvá m eszeca 
i de vs/cvküper tolani 25.779 dobit- I

kov. med steri mi je 7 falátov po I 
millió pengőv. I po 75(1 jezér i 14 po 
pou mii. pengőv. Vszi kötvényi szó  
kak drzsávni vrejdnosztni papéri i sze 
za vszefelé kaucije ali garancije tüdi 
szmejo nücati. Sto scsé szvojo szrecso 
vöszprobati i sze obogatiti, naj sze 
pascsi v S z t á r o  G a s z o ,  ár je termi­
nus szsmo letosz do szvétoga poszta.

1Q41. december 5. Muraszombat és Vidéke 5. oldal

V i t é z i  e s k ü t é t e l

U tá n a  v itéz i á ld o m á s ra  g yű ltek  
ö ssz e  a z  uj v ité z e k  c sa lá d ta g ja ik k a l  
é s  a  m egh ívo tt v e n d é g e k k e l eg yü tt. 
A  so k á ig  e m lé k e z e te s , lé le k e m e lő  
ü n n ep ség  m eg re n d e z é sé t v ité z  S z é k e ly  
Je n ő  sz é k k a p itá n y . F'ülöp P éter v á r ­
megyei vitézi széktartó é s  v ité z  T hur- 
za Antal járási v itéz i h a d n a g y  irá n y í­
tották Dervarits Elemér v á ro s b iró  é s  
L e lk e s  Béla főjegy z ő  b u zgó  tá m o g a ­
tásával

IFái m  tvuksxems
Seg íth e t m ag á n , m ert a z  e re d e ti

„ B U R G I T *
ty u k sz e rn ta p o sz  m á r  k a p h a tó

M U R A S Z O M B A T B A N . — eh

M r. P h . Andersch József
„Fehér k <re«*l"-h ez cím zett drogériájában.

Eredménytelen maradt a Mura S. EL 
mulkorí felhívása ?

Az a lelkes munka, am ellyel a 
Mura vezetősége egyengeti a  já rás 
egyetlen sportegylete fejlődésének út­
ját, sajnos, a  tagtoborozási akciót 
illetőleg nem talált megértésre. Két 
hét alatt ugyanis csak I ember jelent­
kezet uj tagnak.

A felszabadulással és hazatéréssel 
lehullottak a  béklyók, am elyek gúzsba 
kötötték ennek a magyar karaktert 
magánviselő egyletnek a cselekvési 
szabadságát, amit azonban se e l­
nyomatással. se megfélemlítéssel es 
semmiféle terrorral nem tudlak kiirta­
ni a  Mura-tábor mindvégig m agyarul 
dobogó szivéből. Murának ez a  tán­
toríthatatlan m agyarsága nem volt 
provokatív jellegű, de abból a  mely

é rz é sb ő l fa k ad t, a m e ly  so k  m eg p ró ­
b á lta tá s  u tán  is te lje s  lá n g o lá ssa l  
lo b b an t fe l a  fe ls z a b a d u lá s  szen t
n a p já n .

H isszük , h o g y  a  m egind ított tag ­
to b o ro zá si a k c ió  v é g ü l m é g isc sa k  

, s ik e rre  fog v e z e tn i é s  e re d m é n y é t  
fo g ja  je le zn i a z  a  n a g y s z á m ú  sp o rt­
k e d ve lő -tá b o r, a m e ly  m é ltá n y o lv a  a  
M u ra é rd em eit, sű rű  so ro k b a n  töm ö ­
rül a  fe k e te -fe h é re k  k ibontott z á s z la ja  

j a lá . I lis sz ü k  é s  re m é ljü k , h o g y  n em -  
\ c sa k  a  M u ra sz o m b a tb a n  é lő k . h an em  
j a  k ö rn y é k  s z é le s  tá rsa d a lm i rétegei 
I is s ie tv e  te sz n e k  e le g e t a  m últkori 

..M u ra szom b at é s  V id é k é b e n  történt 
| fe lh ív á s n a k  é s  tö m eg esen  je le n tk e z ­

n ek  a  b iztató  jö v ő  elő tt á lló  M u ra  
• tag ja i so rá b a .

fzig-véiig m agyaros ünnepség szin­
tiek c volt a  mull vasárnap Alsolend- 
vu . ! ’pnrpi zászlödíszbe öltözött utcák 
hirdettek nag\ napját e fontos ma­
gva: végvidéknek, ahol 1> derek
vd.ighúborus harcos tette le a  v itezi 
e k .il .  mely c'iket a  legnem esebb nem­
zett h,ugv omány oka! apolo es őrző 
' i'//i icnd tagjaiva avatta.

Reggel a ti órai szentmise kerete­
ken Farkas Sándot novai esperes- 
p!c! ■ > - méltatta a  nap jelentőseget 
remekbe szabott szentbeszédében.

A mise alatt Kurunya Jeno állami 
polgári iskola igazgató által vezényelt 
polgár, iskolai ennekkar szebbnel- 
szebb cgyhóizi énckc-ket adott elő.

A szentmise után a  Levente Ott­
hont zsúfolásig megtöltő unneplci kö­
zi-",ség éjén vitéz Székely Jeni) ezre­
dé-. -Z'-Isk. i pil,-. ny fogadta a  Kormany- 
V: l.'t ké- íviseletében m egjeleni vitéz 
Sziriay Béla altábornagy torz.'kapi­
tányt, vitéz grof Teleki Béla főispánt 
és dr. Tomku János vármegy ei fő- 
jegyzöl. akik vitéz Földhóizy Pál a l­
ezredes, országos szektarto es dr. 
Apáti József járási főszolgabíró) kísé­
ret'ben jelentek meg az ünnepségen.

v it z Székely Jenéi székkapitány 
katonás üdvözlő szavai utóin vitéz 
Foldházy Pál alezredes felolvasta azt 
a rendeletét, am elynek a lap ján  a  hősi 
halált halt Fehér Vendelt, továbbá 
\ r,ré,s Gergelyt (Kupca). Horváth 
kendet (Lendvavásárhely). S z ó k é  Fe­
renc (Petesháza). H o rvá th  Ignác  
ÍKnpca). Gyéikös Im re (N agyp alin a). 
Harmuth János (L e n d v a v á s á rh e ly ) .  
Lcndvui Jó z s e f (A lsó le n d v a ) . P eceli 
János (K e b e le sz e n tm ú rto n ). P o zsg a i  
János és S im o n k a  J á n o s  (P e tesh á za). 
S za b o  István  é s  D a v is  Is tván  (V ö lg y i­

falu). Fehér István i(Lendvavóisurliely) 
vitézeket Vilé/i Rend tagjaivá avattok.

A székkapitány á lla l előmondott 
megrázó erejű eskü és a vité/J jelvé­
nyek éinnciíics ,'itad isa után a Kor­
mányzó l r képviseléij. vitéz Szinay 
Bela -‘.llábornagy tolmácsolta az uj 
vitézek elölt az ország íöméltoságú 
vitéz F’őkapitony'óinak szeretetteljes 
üdvözletét, köszöntötte vitez grof l e ­
löki B-'la főispánt Zala varmegye 
tiszteletbeli vitézi székkapitányát és 
törvényiiat.>sag képviseletében meg­
jelent dr. Tomka János vármegyei 
főjegyzőt. majd íredig lángoló sza­
vakból széít beszédeit mondott.

Vitez Székely Jenő székkapitány 
beszéde után vitéz gróf Dieki Béla 
főispán köszöntötte a  törzskapilányt 
es az uj vitézeket. Ezen a  területen, 

mondotta többek között a  főispán 
umeiv 2 5 évig nélkülözte uz édes­

anya meleg szeretetét. ma hangzott 
el először vitézi eskü. amelyben meg­
fogadtátok. hogy vitézi becsülettel 
éltek és haltok. Ti erre mindig készek 
voltatok eddig is. mert lélekben so­
hasem tudtak elszakítani tolunk ben­
neteket. Példaadó hösiességtek egy 
percig sem lankadt el es uz idegen 
m egszállás rémuralma alatt is szikla- 
szilárdan magyarok maradtatok stb.

A főispánnak lélekbe markoló, gyö­
nyörű szózatát határtalan lelkesedés­
sel ünnepelte a  hallgatóság.

Z á ra d é k k a l J a k a b ífy  A n ta l, a  z a la ­
egerszeg i tű z h a rc o s  fő cso p ort e ln ö k e , 
m int a  vo lt 18. g y a lo g ez re d  göcseji 
s z á z a d á n a k  n é p sz e rű  p a ra n c sn o k a  
ü d vö z ö lte  v ité z  b a jtá rsa it.

| A  fe le d h e te tlen  sz é p  ü n n ep ség  a 
' H im nusz fe n sé g es  h an g ja i m ellett ért 

! véget.

Bankszünnapok
Takarékpé'nztórak és bankok egye- j

sóletének határozata értelmében de- i 
1 cember H.-ika a Kormány zó Ur j 
Őíőméllósóieu nevünnepe és decem- ; 
bet S.-ikn, Szeplőtelen f'ogantatás j 
ünnepe, bankszünnapok. Ezeken a  j 

l napokon az összes bankok es taka- j 
' n kpénzt.irak pénztóirai zárva vannak.

K ö z p o n t i  M o z i
PITTWICH, M U R IIX O M M T

Hfccmí>cr r>-«n s/om balt»n este */2̂  ó rakor .
7-en vMsiirnap */a4. t>. é s  */1^ ó rakor | 
ö-un hétfőn l/'z\. t> és */*9 ó rakor

„SARAJEVO"
-crrplök: KISS l-KRKNt'. TASNÁDY MÁRIA í

J K ín  a z  é le t ,  r a b lá n c ,  b i l in c s

•  B ú fe le j tö  n é l k ü l ;
•  Z e n e , ö rö m , v íg  m u la ts á g ,
J P a jt ó i s ! —  e z  k e l l  n e k ü n k .
•  S z e g é n y  e m b e r  b ú já t - b a já t

•  M ib e  ö l je  m á s b a  ?
2 V a s á r n a p  é s  s z o m b a t  e s t e
•  M e n je n  a  „ C e n t r á l“-b a  !
•
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • s

LANCSARICS VENDEL
acélá ru  é s  ilta ls /c r különlcKcsséKck. 
borotva-, olló- m üköszörűs üzem e

SZOMBATHELY, Hirály-ucci 9. 11.
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • •:  a  s
• Commercial Union •
• és Elementar l
• b iz to s itó  in té z e te k  törvényes •
• jogutódja

M i i
J Általános Biztositó R. T. {
• vezérügynöksége •
j Szombathely »
• Foglalkozik az összez kér- »
m biztosításokkal. •
•  Szokolécijszki drüzsbi J
| Commercial Union j 
: i Elementar •
•  je prejkvzéla drúzsba ®

M l !
J Általános Biztositó R. T„ ki !
J má glávno zasztoupsztvo J
| v  Szombathelyi •
• Vszefelé acekoláclje gorvzeme. •
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • S
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6-i muraszombati 
O r u ig o i  vásár a kormányzó úr név* 
napla miatt almarad. Illetve a vásárt 
dacember 9-én tart ják majd meg.

^ S p o r t

Mikloiovo szemre v Szoboti 6-ga 
decembra sze za volo iméndnéva na* 
sasa Kormányzója, obdrzsi 9-ga dec.

A Oélvidöken fizetendő 
munkabérek

Mikor ke l l  8 s z á z a lé k  é s  m ik o r  15  s z á z a lé k  b é rp ó t lé k o t  f iz e tn i.

A  le g k ise b b  munkabéreknek a  Dél-  ̂ október ló napjától 15 s/.á/.alék bér­
v id é k e n  történt életbeléptetését elren- pótlék jár.
d e lő  5 4 .7 0 0 / 1 9 4 1 . lp. M. sz. rendelet Ó. A m agánvállalatok által aikal-
e g y e s  in té z k e d é se i igen sok esetben mázott tisztviselőkor 
fé lre é rté s re  a d ta k  alkalm at, mert a 
sz ö v e g  sz á m o s  más rendelethelyet 
fe lso ro lv a , a z o k n a k  attól eltérő mó- J  
d ó n  v a ló  alkalm azásáró l szól. Úgy a 
m u n k a a d ó k , m int a m unkavállalók.

ügynököknél, 
utazóknál és üzletszerzőknél. ha 
a  megállapított legkisebb m unkabér­
nél 1911 év október ló előtt többet 
kaptak azok. akiknek

a) fizetése az évi ötXXt P-t nem ha-

12.(XX) P-t nem halad ja meg. a bér­
pótlék évi ISO P.

<■) fizetése évi 12 inni P-nel több 
de az évi 12.480 P-t nem eri el. a i 
fizetést évi 12.180 P-re kell kiegé­
szíteni.

7. A m agánvállalatoknál a lkalm a- I
zott tisztviselők, ügynökök, utazok es j 
üzletvezetők ha csupán a  meg- j

állapított legkisebb munkabért kapjak i 
meg 1911 év oktober ló napjától 
15 százalék bérpótlékban reszesiten- 
dök

8. A természetben járó szolgaltatas 
után am ennyiben azt a munka­
adó nem váltja meg. hanem valóban

v a la m in t a z o k  testü le té i, sőt még j lad ja meg. ettől az időponttól 
e g y e s  h a tó sá g o k  is tévedésbe estek zalék bérpótlékot kajm ak 
a  k ü lö n fé le  p a ra g ra fu so k  egybeveté- j b) fizetése óOOO P-nel tobl 
sé n é l, jó lle h e t m ag a  a  rendelet jogi 
sz e m p o n tb ó l e g é sz e n  tökéletes munka.

A  h ib á s  é r te lm e z é se k  és tévedések 
e lk e rü lé se  é rd e k é b e n  az aláb iakban  
p a ra g ra fu so k  n é lk ü l közöljük a  ren­
d e le t e g y e s  in té z k e d é se it.

1. A  D é lv id é k e n  1 91 1  október ló 
n a p já tó l k e z d ő d ő e n  azokat a  bér- 
m e g á lla p itó  határozatokat kell a lk a l­
m azn i, a m e ly e k  az ország egész te­
rü le tén  é le tb e  vannak. (Ezeket a  ha­
tá ro z a to k a t a  kam ara közölte az  ijmr- 
te s tü le tek k e l é s  kereskedelm i testüle­
tek k el).

2. Az egyes községek és városok 
te rü le ti c so p o rtb a  sorozását kétségei 
k iz á ró  m ód o n  m egállapítja a  rendelet.

(Ez a  b e o s z tá s  a  kam ara által az 
ip a rte s tü le te k n e k  és a  kereskedelmi 
te s tü le tek n e k  megküldött rendelet 2.
§* áb ó l megismerhető.)

3 . A  m u n k a a d ó k  nem csökkenthe­
tik  a z  a lk a lm a z o ttn a k  azt a  fizetéséi, 
a m e ly e t ő 19 4 1  évi április hó 20-án 
m á r é lve z e tt, vagy amekkora fizetés 
e b b e n  a z  id ő b e n  az illető üzemben 
s z o k á s o s  vo lt.

4 . A z o k n a k  a  m unkavállalóknak a  ! 
m u n k á já rt. a k ik  a  megállapított leg­
k ise b b  m u n k a b é rn é l 1911 év oktober 
16  e lő tt töb b et k ap tak . ettől az  idő­
p onttó l 8  s z á z a lé k  bérpótlékot kel! 
fizetn i.

5. A z o k n a k  a  munkavállalóknak, 
a k ik  c su p á n  a  megállapított legkisebb 
m u n k a b é rt k a p já k  meg. 1911 év

8 szá-

Északdunántuli I.
M U R A  : A J K A  2 :1  (1 :1 )

Szép napsütéses, de hideg időben 
játszotta le vasárnap  a helyi csapat 
az őszi évad utolsó bajnoki mérkő­
zését.

Mura csapata a  következő [elállí­
tásban játszott : Jandl — Deskovics, 
Erzsén — Zadravec, Kukanja, Debe­
lak Krsztics, Hoyer. Gombossy. 
Cságrán. Várhegyi.

Már a  mérkőzés elején Mura csa­
pata veszi át a  mérkőzés irányítását. 
Különösen ez első negyedórában do­
minál a j>ályán s ekkor mindenki két­
számjegyű győzelmet remél. A nagy 
fölény ellenére az  első félidőben csak 
eg\ gólt ér el a  helyi csapat. A 15. 
íremben Cságrán szökteti Gombossyt 
aki védhetetlen gólt lő. Két jrocre rá 
eg\ kajru előtti kavarodásból a ven­
dégcsapat kiegyenlít.

Szünet után ismét Mura van á llan ­
dó támadásban. Az ajka i kajrusnak 
sok dolga akad. Rendkívüli balsze­
rencsével játszik a helyi csapat. Mint­
ha meg válna babonázva az ajka iak  

' kapuja, nem talál bele a  bőr. a jjerc- 
cel e befejezés előtt Várhegyi ér el

O S g f ,  1 szabadrúgásból rég nem látott gyö­
nyörű gólt és ezzel csapatának a két 
fontos bajnoki pontot.

A jkát kapusának remek nagy 
formája és Mura csatárainak rendkí­
vüli nagy balszerencséje mentette meg 
a nagyobbaránvu vereségtől. Mura 
erősen tartalékos csapata nagy fölény­
ben játszott.

V áralli játékvezető kitünően vezet­
te a  mérkőzést.

P á p a  : Siófok Kinizsi 3:2 (1.1) 
S z é k e s f e h é r v á r : Máv. Előre — 

Ceildömölk 5:1 (4:1)
Várpalo ta  : Unió—Hajm áskei 5:0 
P é t :  Pét—H aladás II. 6:1 (3:0) 
K ő s z e g  : Kőszeg— SzFC 0:0

Az I. o sz tá lyú  b a jn o k sá g  á l lá s a  :
9 2 2 2Q: 15 20
3 3 2 38:22 19
9 — 1 40:10 18
ó 3 3 20:17 15
0 2 4 25:29 14
5 3 4 40:28 13
() 3 4 22:21 13
() 1 5 22:27 13
3 5 5 20:30 1 1
4 1 8 18:30 9
3 2 0 13:30 8
2 3 8 20:34 7
2 3 7 17:27 7

14. Ajka II 3 8 13:35 3

1. MÁV. Előre 13
2. Hajmáskér 13
3. Unió
4. Move /SF.
5. Eüzfö 
0. Siófok
7. Pét
8. CVSE
9. SzEC II.

10 Mura SE 
1 1. Kőszeg
12. Kinizsi
13. Haladás II

VENDÉGLŐSÖK FIGYELMÉBE!
Balatonmelléki b o r o k

n a g y  v á la s z t é k b a n ’ k a p h a tó k

a „VASM EGYEI B O R K E R E S K E D E L E M ”

S Z O M B A T H E L Y
T. Irton : 740.
, c  K ia d .

p in c é s z e té b e n

csak nagyban. Élőn

F a lu d i F e r e n c - u .  43 .
(T űzo ltó  s z e rh á z  m ellett)

is kiszolgálás.

természetben adja 
nem jár

9. A munkaadó 
úgy a fizetési jei 
zékben) mint az. 
elszám olásban külön 
látni

10. A szolgálati s/ 
munkarendnek azok 
am elyek ezekkel a i 
szemben a  munka 
hátrányosak volnána

A L F A  s e p a r a t o r o k

fizeti

a lizetes 
;\ zékben

ilkalmaz.i itt,
n köteles

pótlek

o t l e k o t

ét jegy- 
,1 \ aló 
kimu-

intezkedései. 
Hímzésekkel 
ilora nézve 

k. ér\ cny telének.

Stiván Ernő m iisxak i •.eresxedé, Muraszombat
H Ó I F É R  S C H R A N Z T  -  

( ’L A Y T O N  S H U T T L E W O R T H
( ia/dasájrj gépek lerakata : szecska- és répavágók, vető 
es kapalő gépek. — Benzin-, petróleum és szivógáz- 
motorok. Szölő/iizók. darálógépek, cséplő és göz- 
gépek, traktorok SR< > golvoscsapágyak és görgők 
minden nagyságban. V arrógépek és írógépek. — 

V HA fényképészeti cikkek.

Rádiókészülékek: 'iemens, Standard, Philips, O r io n  stb. 
gyári árban es 12 havi részletfizetésre.

A L F A  fü lle s / to k  
S / e c s k a v a g o k  

E k e fe je k
raktárról gyári aiban szállíthatok

KEMECZ 3 ÍIN0 S ttfls is gcpKerisK.
M l ’R A S /O M A T

• • • • • • <

P ilc s ic s  F e re n c n a g y k an i/H « i 
fonalfr.H tögv.ír Nagykanizsa

Anyaggyüjtő: Muraszombat, R á k ó c z i  u t. S i m o n  E m i l n á

•  V állalja  m indennem ű lerli é s  nö iruhák  festései es tisztítását. vnlnmmt fonni ,
•a és végáruk  les lé sé té s  kikészítését. G y ár: N agykam /sn . Mmjvm :. N> t e .  .(-II •

BENKÓ JÓZSEF
konzerv*

gyár

M U R A S Z O  H B A T

T e le fo n : b és 80. • S ü rg ön y :  B e n k ó ,  Muraszombat.

Postatakarékpénztári cseksz. 74009.

Nyomatott Vendvidéki könyvnyomdában, Muraszombat. Felelős kiadó es szerkeszt' a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület elnöke, Hartner Nándor

uraszombatés Vid ék e
Laptulajdonos: a Vendvidéki Magyar Közművelődési Egyesület

ELŐFIZETÉSI ÁRAK:
Negyedévre L20 P, félévre 2 20 P, egész évre 4 P. 

HIRDETÉSI ÁRAK:
1 hasáb szélességben mni. soronként 10 fillér.

Főszerkesztii:
HA R TNERNÁNDOR  

Szerkeszti:
ifj. S ZÁS Z  ERNŐ

^  -

MEOJELENIK MINDEN PÉNTEKEN.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Muraszombat, 
Horthy Miklós ut 24 szám / Telefónszám 19. 
Kéziratokat nem őrzflnk meg és nem adunk vissza.

XXXV. évfo lyam. / 30. szám. ÁRA 10 fillér. December 12. — Péntek.

9 mursszomboti járásból kiegészített törvényhatósági bizottság
alakuló közgyűlése

A visszatért muraszombati járás képviselőit meleg szeretettel ünnepelte a közgyűlés — A Kor­
mányzó Úr üdvözlése — Vitéz Szűcs István dr. főispán. Jánossy Gábor v. országgyűlési 
képviselő, dr. Bezerédj István és Hartner Nándor beszédei — Több bizottságba választottak

be muraszombati járási bizottsági tagokat
Vasvármegye törvényhatósági bi­

zottsága a laku ló  közgyűlését 1941. 
december 5.-én tartotta meg Szombat­
helyen A muraszombati járásból ki­
nevezett 6S törvényhatósági bizottsági 
tag közül 65-en voltak jelen. Az 
alakuló közgyűlést megelőzően a 
muraszombati já rás  törvényhatósági 
bizottsági tagjai a  kisgyülési teremben 
gyűltek össze. A terembe lépő vitéz 
balásfalvi Kiss László m. kir. titkos 
tanácsos, ny. altábornagyot, aki tudva­
levőleg szintén mint járásunk törvény- 
hatósági bizottsági tagja jelent meg, 
az egybegyűltek m eleg szeretettel és 
élénk tapssal köszöntötték. Ezután 
belepett a  terembe a diszm agyarba 
öltözött vitéz dr. Szűcs István. Vas­
vármegye főispánja, dr. Horváth Kál­

mán alispáin és dr. Tulok József vár­
megyei főjegyző kíséretében. A vár­
megye vezető urait nz egybegyűltek 
kitörő éljenzéssel fogadták. A hazatért 
muraszombati járás nevében dr. Ola­
jos József főszolgabíró köszöntő, • 
meleg szavakkal a  főispánt, alispánt 
és főjegyzői. V álaszában a főispán 
a visszatért járásnak pártfogását és 
támogatását helyezte kilátásba. Dr.

Vitéz dr. Szűcs István főispán lel- galta végig 
kés beszédének elhangzása után n j 
törvényhatósági bizottság á llva  hnll-

JÁNOSSY GÁBOR
emelkedett szavait, am elyekben

Horváth Kálmán alispán u d v ö z lo + é t  1 ("erjeszthette elő Jánossy Gábor

köszöntötte a Kormányzó Urat
.íévünnepe alkalm ából. 1 pompa és fény nélkül is u g y a n a z z a l

A javaslatot, hogy a  tórvényható- n szeretettel és m e le g sé g g e l k ö sz ö n ti  
sági bizottság hódoló táviratban kő-j a  VKSSzatért m u ra s z o m b a ti já rá s t  é s  
szönlse a Kormányzó Urat, csak a  , . . . . • i . . .
e lkes ünneplés lassú csillopulása után ^ v i s e l ő i t ,  m int p á r  n a p p a l e z e lő tt a

tolmácsolia a  megjelenteknek és a
járásnak.

Ezután a  várm egyeház nagytermé­
be vonultak be a  muraszombati járás
törvényhatósági bizottsági tagjai, ahol 
a várm egye képviselői mar szép 
számban gyűltek össze.

A/. alakuló közgyűlést

vitéz dr. Szűcs István főispán nyitotta meg
Vasvármegye törvényhatósági bi- 
)ttsága - mondotta a  főispán 
egészülvén a  muraszombati járás 
•"/.átérése folytán 68 uj taggal, mai 
airon tartja újjáalakul«) rendkívüli 
V-gyuiését. M agyar szivem egész 
idegével köszöntőm innen az elnöki 
'ékből V asvárm egye törvényhatósá- 

bizottsiigába mai nappal bevonuló. 
r. ezeréves hazához újból visszatért 
lurasz.ombati já rás újonnan kineve­
l t  megyebizottsági tagjait, élükön 
itez Balásfalvi Kiss László m. kir. 
tkos tanácsos Ö Exeelleneiájával. 
elkes éljenzés és taps), érezzék ma- 
ukat a várm egye jjahnás történelmi 
‘végűjétől áthatott székházában ott- 
onosan. hassa át őket. járja  át őket 
*er< telünk teljesség« . boruljon rájuk 
snak minden fénysugara és vegye- 
< k n szt. osztozzanak a  várm egye 
ehez — mai időkben különösen 
‘leluségteljes — m unkájában úgy . 
hnt 22 évvel annakelőtte.

Tekintetes Törvényhatósági Bízott­
ig  1 Es ha nem is hirdettük mai 
nzgv ülésünket ünnepi közgyűlésnek, 
o külsőségek sem igen mutatnak

gyűlés kéjjé rajzolódik ki annak ér­
zékelésére. hogy a régóta várt. bizton 
reméli összeölclkezésnek ideje mégis 
csak elérkezett lg«m. ünnepi közgyű­
lést tart ma Széli Kálmán és Bárdossy 
László várm egyéje mert d iadalra ju­
tott Széli Kálmán hagyományos hár­
mas je lszava a jog. törvény és 
igazság 1 Mert a  jog torv 
ság d iadalra jutása vezérelte ide 
vissza a  várm egye székhazába a  
muraszombati járás megy ebizottság 
tagjait.

Á ldás  é s  t é r ig  azok  n e v e r e ,  akik 
á l d o z a t o s  munka iakka l  a m u r a s z o m ­
bati  j á r á s  v i s s z a t é r é s é t  l e h e t ő i  é  t e l ­
ték.

Hála. e l i s m e r é s  e s  köszönet m in d ­
azoknak. k i c s in yn ek ,  n a g y n a k  az e l ­
s o d o r t  t r ia n on i  h a t á r on  in n en  é s  túl, 
akik e b b ő l  az á l d o z a t o s  m u n k á b ó l

A torvénv hatósági bizottság meg­
újult ünnepléssel fogadta egyhangúlag 
a  javaslatot.

DR T U L O K  JÓ Z S E F  
F Ő JE G Y Z Ő

ismertette ezután a belügyminiszter 
leiratát

az a j  t ö r v é n y h a t ó s á g i  b iz o t t s á ­
g i  t a g ok  k i n e v e z é s é r ő l .

Felolvasta a  kinevezettek névsorát. 
Majd megállapította, hogy az  1929. 
év i XXX. törvénycikk a lap ján  a 399 
tagú törvényhatósági bizottság taglét­
szám a. az időközben történt változá­
sok és a  68 uj tag kinevezése követ­
keztében 178-ra emelkedett

Előterjesztette a határozati jav as­
latot : Mondjunk Tudatéit szívvel kö­
szönetét az isteni gondviselésnek, 
hogy az  ősi várm egye szerves része, 
a  muraszombati já rás ismét vissza* 

es igaz- (érhetett. Szögezzük le. hogy az  elmúlt 
22 év alatt is mindenkor szeretettel 
gondoltunk azokra, akiket erőszakkal 
idegen fennhatóság nlá csatoltak 
tőlünk és sohse szűntünk meg remény­
kedni. hogy egyszer majd újra keb­
lünkre ölelhetjük őket. A mai ünnepi | 
közgyűlésünkön em lékezzünk a  mu- j 

raszombati járás lakosságának 22 j 
S éves szenvedéseiről és küzdelmeiről (
1 és fogadjuk képviselőit szeretettel és 
! boldog örömmel az  ősi falak közé  ̂
I abban a  biztos reményben és tudat- > 
I bán. hogy közérdekű tevékenységű- j 

két, — úgy mint régen. — ezután is j
kive tt ék ré szük et .  (Harsány éljenzés.) I mindenkor a várm egye és a  m agyar

haza javára fejtik ki.
Újból ts köszöntve a  Törvényható­

sági Bizottság tagjait, mai rendkívüli 
közgyűlésünket megnyitódnak jelen­

tem ki.

Dr. Bezerédj István
k ö sz ö n tö tte  e z u tá n  a  tö rv é n y h a tó s á g i i 
b izo ttsá g  uj tag jait. H a n g o z ta tta , h o g y  i 
a  tö rv é n y h a tó sá g i b iz o ttsá g  k ü lső  '

várm egye és v á r o s  n a g y  fiá t B á rd o s s y
László m in isz te re ln ö k ö t, a b b a n  a  b o l­
dog tudatban, h o g y  a z  a z  ö rö m  n em ­
c s a k  p ár ó rá ra , h a n e m  m o st m é r  
örök id ő k re  a  m ie n k  m a ra d .

Id ézte  k ö z ig a z g a tá s i tisz tv ise lő  k o-  
korabeli e m lé k e it  a  m u ra sz o m b a ti  
járásról, a m e ly  e m lé k e k  fr isse k  m a ­
radtak m ind  a  m ai ö rö m n a p ig . F e l­
e le v e n íte tte  n é h a i P ó s fa y  P o n g rá c n a k .  
a  járás o rs z á g o s  n e v ű  fő b író já n a k  
h e rv a d h a ta t la n  é rd e m e it, a lk o tá s a it ,  
a m e ly e k  2 2  é v e s  id e g e n  e ln y o m á s  
e lv is e lé s é re  te tték  k é p e s s é  a  já r á s  
n ép ét úgy. h o g y  a  le g n e h e z e b b  n a -  
Ijókb an  is m e g m a ra d h a to tt  h ű sé g e s  
m a g y a rn a k . M e g m a ra d h a to tt  h ű sé g e s  
m a g y u in a k . m ert a k a d ta k  k ö z tü k

k e m é n y  férfiak, akiknek nem­
c sa k  a neve Hartner 

(itt le lk e s  ta p s  c sa tta n t fe l)
h a n e m  akik kemény akarattal, 
s z i lá r d  meggyőződéssel képvi­
s e l t ék  a m agyarság ügyét

a k ik n e k  v e z e té s e  a la tt  s ik e rü lt  a  h a ­
z a fia s  é rz é s t  a  v e n d  la k o s s á g b a n  meg­
ta rtan i é s  m egő rizn i.

— A  F e lv id é k  é s  E rd é ly  e g y  ré s z é ­
n ek  v is s z a c s a to lá s a  a lk a lm á v a l  —  
m o n d o tta  B e z e ré d j. —  so k a t  írtak  é s  
b e sz é lte k  k ü lö n  íe lv id é k i,  k ü lö n  e r ­
d é ly i sz e lle m rő l. Én n e m  tu d o k  erről 
íté le tet m o n d a n i. A z t  a z o n b a n  tu d o m , 
h o g y  ily e n  é r te le m b e n  v e tt

külön m uraszombati szellem 
n in c s  és nem is lehet. E z  a  szel­
lem csak az összes m agyarság 
közös szelleme lehet. A z  a szel­
lem, amit a muraszombatiak 
idehoztak, tökéletesen megegye­
zik az „Itt élned és halnod kell“


